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Nachtgesang  (Night Song)

Text by F. Naumann
Set by Franz Wilhelm Abt (1819-1885), op. 441, #4

Still ist die Nacht!
   

Still is the night!

Wolken ziehn leicht und schnell,
    

Clouds move lightly and quickly,

ferneher tönt der Quell,
Sterne so klar und hell
Schimmern in Pracht.
Leise nur rausht der Hain,
Träumend im Mondenschein,
wiegt sich in Schlummer ein,
Flustert gar sacht
Still ist die Nacht!

Still ist die Nacht!
Vögelein schlafen all',
nur noch die Nachtigall
singet mit süßem Schall,
Flötet und wacht.
Aber mit Liebesmacht
flammenhell angefacht,
hab' ich in stiller Nacht
Deiner gedacht.
Still ist die Nacht!
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